
 
 

 

337 

2024 ويسان – الثاويالجزء  – الثاويالعدد  –المجلد الثالث والاربعيه  –مجلة الباحث   

 

  ) الشراكي ( لرحمة المبعوثين الممكيين في ضوء نصوص مدينة اريساكرك الواردة جمل الفعميةال
( Irisaĝrig/Al-saraki  ) ) دراسة نحوية ( 

 
 الزيدي راىي سعدون أ.م.د.أباذر

 / قسم عمم الآثار كمية الآدابجامعة/ 
 
 الممخص:

من المدن السومرية الممكية التي ظير  ( Irisaĝrig/Al-saraki )  تعتبر مدينة أريساكرك ) الشراكي (    
تمك الحقبة التي وثقت الغزو الأمريكي الغاشم الذي طال العراق العظيم  2003ذكرىا لدى الباحثين بعد 

مستيدفاً بذلك أقدم حضارة عرفيا العالم حيث أستباحت المواقع الأثرية من قبل سراق الآثار لتظير الألواح 
 طريقيا الى المتاحف العالمية ومنيا نصوص مدينة أريساكرك ) الشراكي (. المسمارية التي أخذت

كذلك تم التطرق و  ( عشرون صيغة فعمية 20التي بمغت )  وثق البحث الجمل الفعمية لرحمة المبعوثين الممكيين
 dēr ki الغرض من ىذه الرحلات التي ركزت عمى مواضيع ميمة منيا مواقع جغرافية وىي مدن الديرالى 

(bàd-anki) ،سيكراش (si- ig- ri2-iški  )  ،خارشي (a-ar-iki )زيتان ، (zi-ti-anki ) ،  ( كيماش
ki-maki  خورتوم( و (u-ur-tumki )، ( سيماشكومsi-maš-kumki )  و( أيدي أيمومim-di3-ilumki ) 

 كما وثق البحث ( Irisaĝrig/Al-araki )  أريساكرك ) الشراكي (مدينة  التي ذكرت فقط ضمن نصوص
أسماء شخصيات ميمة أىميا نابي شولكي )  (  i7-ma-ma-a-ra-atقنوات أروائية أىميا مامات شرات )

na-bi2- d
ul-giو ) ( أيلا لومi3-la-lum )  ًعن المين التي من أىميا الوزير الأعظم ) فضلاsukal-
ma  ).   

Abstract: 
    The city of Irisaĝrig)Al-araki( is considered one of the royal Sumerian cities that 
was mentioned by researchers after 2003, that era that documented the brutal 
American invasion that struck the great Iraq, targeting the oldest civilization the 
world has ever known, as archaeological sites were desecrated by antiquities 
thieves. To appear, the cuneiform tablets made their way to international museums, 
including the texts of the city of Irisaĝrig)Al-araki(. 
The research documented the phrasal verbs of the royal envoys’ trip, which 
amounted to (20) twenty phrasal verbs. The purpose of these trips was also 
addressed, which focused on important topics, including geographical locations, 
namely the monastery cities of Dēr ki (bàd-anki), Sikrash (si- ig- ri2-iški  ( , kharshi 
(a-ar-iki), zitan (zi-ti-anki), kimash (ki-maki), khortum (u-ur-tumki), 



 
 

 

338 

2024 ويسان – الثاويالجزء  – الثاويالعدد  –المجلد الثالث والاربعيه  –مجلة الباحث   

 

simashkum (si-maš-kumki) and hands Ilum (im-di3-ilumki), which was mentioned 
only in the texts of the city of Arisaĝrig (Al- ĝrig/Al-araki). The 
research also documented narrative channels, the most important of which are 
Mamat Sharat (i7-ma-ma-ša-ra-at), names of characters Important tasks, the 
most important of which are Nabi Shulgi (na-bi2- d

ul-gi) and Iyla Lum (i3-la-lum), 
in addition to the professions, the most important of which is the Grand Vizier 
(sukal-ma .(  

 الكممات المفتاحية:
، النصوص   ( Irisaĝrig/Al-araki )  أريساكرك ) الشراكي (مدينة ، المبعوثين الممكيين جمل الفعمية ، ال

 ة، دراسة نحوية .السومري
 

 المقدمة:
تعرض العراق الى الغزو الأمريكي في عام نتيجة غزو من قبل سراق الآثار الى تعرضت المواقع الآثرية       
بسبب فقدان حمايتيا بسبب سقوط النظام السياسي الحاكم في العراق فقد أجريت حفريات غير قانونية  م 2003

سع في سابقة لم يشيد ليا مثيل قبل وبعد الحرب التي دمرت مساحات نيبت المواقع الآثرية عمى نطاق واو 
 مفقود ( Irisaĝrig/Al-araki )  ) الشراكي ( لا يزال موقع مدينة أريساكرك ،شاسعة من الأراضي العراقية 

فظة ضمن الحدود الأدارية لمحاوقد أفترض موقعيا عدد من الباحثين فقد أفترض الباحث مانويل مولينا موقعيا  
 أريساگرككموقع المدينة القديمة  ( 1056و  1032قعان المرقمان ) المو ويفضل أن يكون  الديوانية قضاء عفك

( بأنو أفضل المرشحين لموقع  Steinkellerرأي الباحث ) أما  ، (1)( Irisaĝrig/Al-araki ) ) الشراكي ( 
 )لشمال من آداب والمصب من مدينة ) ( والتي تقع إلى ا Irisaĝrig)  الشراكي(رك / گ)أريسا مدينة

KAsaar  الشراكي(رك / گ)أريسا مدينة، أما أحدث دراسة لموقع  (Irisaĝrig )  فتتمثل بالدراسة التي نشرىا
( عمى أعقاب أكتشاف كتابات ممكية من   Maurizio Viano, JCS, Vol.71, 2019الباحث الأيطالي ) 

رك / گ)أريسا مدينةثارية لجامعة تورينو الأيطالية فقد أقترح أن يكون موقع موقع تمول البقرات من قبل البعثة الأ
 .(2)تل الولاية ( Irisaĝrig)  الشراكي(

فقط عن طريق  ( Irisaĝrig/Al-araki ) ) الشراكي ( أريساگركالحل النيائي لمشكمة تحديد موقع مدينة 
 .نقيبات عممية أثريةأجراء مسوحات جديدة أو ت

lu2المبعوث الممكي بصيغة ) المراسل أو لنصوص المسماريةكرت اذ    
kin- gi4- a lugal  )(3)  ، احتل

lu) المراسل أو المبعوث الممكي
2kin- gi4- a lugal  )  ،مكانة مرموقة بين اقرانو من الموظفين والعاممين في الدولة

ميزة من حيث الكفاءة والمكانة وينبغي ان يكون العاممون في ىذه المينة اشخاصاً يمتازون بمواصفات مت
الاجتماعية والقدرة عمى تحمل الصعاب مما يؤىمو لانجاز ميامو )السياسية، الاقتصادية، الاجتماعية( وقد 

 .(4)ى علاقتو بالمموك والحكام انذاكانعكس ذلك بشكل إيجابي عم
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الأعمال المناطة بيم ىناك ثلاث أصناف مختمفة من المراسمين أو المبعوثين الممكيين تقترن بطبيعة 
الصنف الأول الذي يُكمف بنقل رسالة شفوية، والصنف الثاني الذي يحمل رسالة نصية لا تحتاج إلى 
مفاوضات، أما الصنف الثالث فيو الذي يتطمب في ميمتو إجراء مفاوضات مع الطرف الآخر وىذا الصنف 

، و الثقاة المقربين من الممك ممن يتميز بحضوة لديوغالباً ما يكون من أفراد العائمة الممكية أو أقرباء الممك أ
بالمخاطر وثقتيا  أو المبعوثون الممكيون رحلات كان البعض منيا محفوفلذا فأن ليؤلاء المراسمون 

 ) الشراكي (  أريساگركوىذه الرحلات تمت من مدينة  سومرية النصوص المسمارية ووردت فييا جمل فعمية
( Irisaĝrig/Al-araki ) مدن الديرلنقل الشعير وأىميا  الى عدد من المدن السومرية dēr ki (bàd-

anki) ،سيكراش (si- ig- ri2-iški  )  ،( خارشيa-ar-iki ( زيتان ،)zi-ti-anki ، )  ( كيماش
ki-maki  و )( خورتومu-ur-tumki )، ( سيماشكومsi-maš-kumki )  أيدي أيموم )وim-di3-

ilumki )(5)      . 
 غةمال في الفعل ينقسمتعتبر الجممة الفعمية من المواضيع الميمة لدى الباحثين في الدراسات المسمارية        

وىناك أنواع مختمفة من الأفعال منيا الأعتيادي  ووصيغت الفعل جذر ىمع اعتمادا اصناف عدة الى السومرية
(Regular    ( المكرر ، )Reduplication والمتبدل أو المتغي )  ( ر الجذرAlternating ) لقد ،

 أعتمدنا في بحثنا عمى عدد من المصادر العممية التي بحثت موضوع الجممة الفعمية في المغة السومرية منيا
 -: العربية

 (.2023)الموصل:، ، رسالة ماجستر غير منشورة-لغوية دراسة-انتمينا معاىدة، سميمان داؤد وليد رضوان

 (.2009دمشق،  )،السومريةقواعد المغة رشيد، فوزي، 

، أطروحة دكتوراه غير  قواعد المغة السومرية في ضوء نصوص سلالة لكش الأولىعبد المطيف،  سجى مؤيد 
 (.2004)بغداد:، منشورة

 -وأما المصادر الأجنبية فمنيا:

Jagersma, A.H., A Descriptive Grammar Of Sumerian, Docteral 

Thesis, Leiden University, 2010. 

).2009 ( USA:,Introduction to Sumerian GrammarFoxvog , D.A.,  

. )Leiden, 2003(, Sumerian GrammerEdzard, D.O.,  

Gragg, G.,Sumerian Dimensional Infixes,Vol. 15,( USA: 1973). 

ن الملكٌٌن ٌلة المبعوثمصدر النصوص المسمارٌة التً أستخلصنا منها الجمل الفعلٌة التً عالجت رح          
أي لم تأتً هذه النصوص عبر التنقٌبات العلمٌة وأنما هربت الى خارج العراق عن فهً نصوص مصادرة 
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وأهمها كتاب الباحث دٌفٌد أون من  3002طرٌق تجار الآثار أبان غزو العراق من قبل القوات الأمرٌكٌة عام 

 .(  NISABA,VOL.15)  51ابا جامعة كورنٌل الأمرٌكٌة والذي نشر ضمن سلسلة نٌس

 Owen, D.I., “Cuneiform Texts Primarily from iri- Sagrig/ Al- arrki and the History 
, Nisaba. Studi Assiriologici Messinensi of the Ur III period. Catalogue and texts”

. (Marlyand: 2013).15/1 

رحمة المبعوثيين الممكيين دراسة نحوية وسيتم توضيح الصيغ الفعمية سنستعرض في ىذا البحث الجمل الفعمية ل
نتمنى أن نوفق في تسميط الضوء عمى موضوع  بحسب التسمسل الأبجدي مع توضيح الأمثمة من الجمل الفعمية

د المغة الجمل الفعمية لرحمة المبعوثين الممكيين من الناحية النحوية القواعدية لما ليا من أثر كبير في فيم قواع
  السومرية ومن الله التوفيق.

 
 :صيغ الفعميةمحميل النحوي القواعدي لالت
1) ba-e-re-a-a =  ذىبوا ىناك 
- U4 BAD3.ANki-e3 ba-e-re-a-a 

 الدير من ىنا. مدينة الى (خرجوا)عندما ذىبوا 

)kian-(bàdki  rēd   : 

عمى بعد ( وتقع شرق مدينة بدرة في محافظة واسط مدينة الدير القديمة وتعرف حالياً باسم ) تمول العقر       
تقع بين العراق القديم وىناك مواقع عدة تعرف بيذا الاسم )الدير( الا ان المقصود )بالدير( ىنا مدينة بدرة  كم(2)

 ، معنى اسميا القديم ىو )الحصن( تمتاز بأراضييا الزراعية المنبسطة  ، عمى الحدود العراقية الايرانيةو عيلام 
شولكي  الممك بعض المموك و منيم ( و اتخذىاdišatranكانت مدينة محصنة، إلييا الرئيس ىو الإلو اشتران )

  . (6)عيلام بلاد قاعدة أساسية لعممياتو العسكرية ضد

ki:.علامة دالة تسبق الخشب 

a-ša -re-e-baجممة فعمية سومرية تحميميا عمى النحو الآتي ::        

            (ba-(n) - ere- ša- a- ) : 

ba:.أداة الجممة الفعمية  

 re(e( و جذذذذر فعمذذذو فذذذي المفذذذرد )(: جذذذذر فعذذذل سذذذومري فذذذي حالذذذة الجمذذذع بمعنذذذى )سذذذارو، ذىبذذذواgen ويقابمذذذو )
 .(7)(alākuبالاكدية )

n....(e) š :nالعاقل : حشوة الفاعل لمشخص الثالث. 
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(e) š (8)الجمع العاقل : لا حقو الفاعل لمشخص الثالث 

u4... a- aمل الظرفي بمعنى )في اليوم الذي(: المك. 

- U4 a-ar-iki-e3 ba-e-re-a-a 
 شي.أر خا مدينة الىعندما ذىبوا 

kii-ar-a:  

ىناك موضعان يشتركان في ىذه التسمية ، الأول يرد في نصوص العصذر البذابمي القذديم ، ويتطذابق إلذى حذد  مذا 
ر ( قرب قامشمي في مح افظة الحسكة شمال شرقي سوريا جنوب مدينة نصيبين التركية ، والثذاني يذرد ) تَل المؤزَّ

في نصوص العصر الآشوري الحديث ويقع في موضع قذرب ) بوكذان ( فذي محافظذة ) أذربيجذان ( شذمال غربذي 
وىناك من يضعيا ضمن المدن التي تقع شمال ديالى التي أخضعيا ممذوك سذلالة أور الثالثذة ولا يعذرف ، (9)إيران

عمى وجو الدقة فيما إذا كانت ىذه المدينة ىي أَبعد نقطة وصذمت إلييذا سذيطرة ممذوك سذلالة أور الثالثذة مذن جيذة 
 . (10)الشرق أمَ لا؟ 

e3  ، (11)، باتجاه" ويستعمل لغير العاقل  لِ: أداة اتجاه بمعنى : "إلى. 

- U4 uru4 gegaba-tab a-a3 na-bi2- d
ul-gi-e3 ba-e-re-a-a 

 ذىبوا لحراثة وحصاد حقل نابي شولگي.ا عندم

uru4 : ( يقابميا في المغة الاكدية )حصاد ، زراعة( مفردة سومرية بمعنى erēšu)(12) . 
gegaba-tab : (13)مصطمح سومري يعني ) عمود خشبي ( وأستخدم ىذا العمود في البذر اليدوي. 

a-a3 : مفردة سومرية بمعنى )حقل ، أرض ، مساحة( يقابمي( ا في المغة الاكديةeqlu)(14) . 
 . (15)(iku) ،( ašag، ) (aša5بعدة قراءات منيا ) (gana2وقد قرأت )

gi-ul
d -2bi-na :  

  أريسذاكرك ) الشذذراكي ((     Ĝirsuأسذم عمذم سذذومري قميذل الذذورود ذكرتذو النصذذوص المسذمارية فذذي مذدن كرسذذو )
( Irisaĝrig/Al-araki )   ( أومذذذاUmma و درييذذذم )   ( Puzriš-Dagān )   مذذذن الشذذذير العاشذذذر لمسذذذنة

فذي مدينذة كرسذذو  ( ثالذذث ممذوك سذلالة آور الثالثذذة AS05 - 10 - 00الخامسذة لحكذم الممذك أمذذار سذين )  
(Ĝirsu )   (STA 08  )،    ( الذى السذنة السذابعة لحكذم الممذك شوسذينS07 - 00 - 00  ) رابذع ممذوك

 .(16)( Irisaĝrig/Al-araki )  ك ) الشراكي (أريساكر في مدينة سلالة آور الثالثة 

- U4 zi-ti-anki-e3 ba-e-re-a-a 
 زيتان. مدينة ذىبوا الىعندما 
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kian-ti-zi :  

 Puzriš-Dagān وىي مدينة سومرية قميمة الورود ذكرتيا النصوص المسمارية في مذدينتي درييذم )            
مذذن اليذذوم الثذذاني والعشذذرين مذذن الشذذير العاشذذر لمسذذنة  ( Irisaĝrig/Al-araki )  أريسذذاكرك ) الشذذراكي (و   (

( ثالذذث ممذذوك سذذلالة آور الثالثذذة فذذي مدينذذة درييذذم  AS04 - 10 - 22الرابعذذة لحكذذم الممذذك أمذذار سذذين )  
  ( Puzriš-Dagān )   (MVN 08 206 )  اليذوم الثالذث عشذر مذن الشذير الحذادي عشذر لمسذنة الأولذى الذى

 ( Irisaĝrig/Al-araki )  أريسذاكرك ) الشذراكي (( في مدينذة  IS01 - 11 - 13)  لحكم الممك أبي سين 
(17). 

- U4 eren2 ugnim nu-um ba-re-a-a 
 الجنود أوالعمال الى الجيش.ولم يأتوا بعندما ذىبوا 

eren2 : ( بالاكدية )العمال العبيد الياربين( مفردة سومرية تعنيṣabu)(18) . 

 (abuṣ)بالأكديذذة يقابمذذو   (erin( فذذي مناقشذذة عمذذال مذذن صذذنف ايذذرين )kawaMaeلقذذد أشذذار الباحذذث )
الذذذي ظيذذر فذذي زمذذن سذذلالة اور الثالثذذة ومذذن خذذلال مذذا قدمذذو اوجذذد تفسذذيراً لعمذذال صذذنف  )عامذذل، جنذذدي( بمعنذذى 

(erin-bal-gub-ba وذكر انيم أشخاص يعممون بالسخرة )(19) . 

Ugnim : ( بالاكدية )جيش ، جنود( مصطمح سومري يعنيnuāumm)(20). 

- U4 u-ur-tumki-e3 ba-e-re-a-a 
 خورتم. مدينة ذىبوا بو الىعندما 

kitum-ur-u :  

( فقذط مذذن   Irisaĝrig وىذي مدينذة سذومرية قميمذة الذورود ذكرتيذا النصذذوص المسذمارية فذي مدينذة ) الشذراكي (  )
( ثالذث ممذوك  AS07 - 08 - 03اليذوم الثالذث مذن الشذير الثذامن لمسذنة السذابعة لحكذم الممذك أمذار سذين )  

 IS02لحكم الممك أبي سين )   ثانيةشر لمسنة الاالع الشير( الى  Nisaba 15/2 0039)  سلالة آور الثالثة 
- 10 - 00 )(21). 

- U4 u-ur-tumki-ta ki-lugal-e3 ba-e-re-a-a 
 خورتم الى قصر الممك. مدينة ذىبوا بو منعندما 

lugal- še3: حيث أن : إلى الممك أو لأجل الممك- 
 lugal( ويرادفيا بالاكدية )ممك( مفردة سومرية تعني :šarru)(22). 

še3( ويقابميا بالاكدية )إلى، باتجاه( أداة حركة واتجاه بمعنى :ana)(23). 
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- U4 im-di3-ilumki-e3 ba-e-re-a-a 
 امدي ايموم. مدينة عندما ذىبوا بو الى

kiilum-3di-im  : 

 .(24)(  Irisaĝrig/Al-araki في مدينة أريساكرك ) الشراكي (  )ذكرتيا النصوص المسمارية فقط 

- U4 ki-maki-ta ki-lugal-e3 ba-e-re-a-a 
 كيماش الى قصر الممك. مدينة عندما ذىبوا من

- U4 ki-maki-ta ki-lugal-e3 ba-e-re-a-a a3 iriki 
 عندما ذىبوا من كيماش الى قصر الممك في المدينة.

a3  : مفردة سومرية بمعنى : " وسط ، داخل ، قمب " يرادفيا في الأكدية ( libbu )(25).  
kiiri :  

  Irisaĝrig/Al-arraki ذكرتيا النصوص المسمارية بيذه الصيغة للؤشارة الى مدينة أريساكرك ) الشراكي (  )
( وقذذذذذذذد وردت بعذذذذذذذدة قذذذذذذذراءات منيذذذذذذذا  ālu( وىذذذذذذذي مفذذذذذذذردة سذذذذذذذومرية تعنذذذذذذذي ) مدينذذذذذذذة ( يقابميذذذذذذذا بالمغذذذذذذذة الأكديذذذذذذذة )

(uru2; uru11; iri11  )(26). 
 U4 lu2 u-ur-tumki-me ki u-ur-tumki ta ki lugal-e3  ba-e-re-a-a 

 خورتوم الى قصر الممك. مدينة من اعندما رجال خورتوم ذىبو 

lu2 ( ويرادفيا بالاكدية )رجل( مفردة سومرية تعني :amīlu)(27). 
me(š) (28)معاقل: اداة الجمع اللاحقة ل. 

 . (29)ى )سكان(مصطمح سومري يأتي بمعن (lu2…meبان ) ويرى الباحث لافونت
- U4 si-ig-ra-a2

ki-e3 ba-e-re-a-a 
 سيكراش. مدينة عندما ذىبوا الى

 kiiš-2ri -ig -si مدينة سيأكرش / : 
(   Irisaĝrig/Al-arraki وىي مدينة سومرية ذكرت فقط في نصوص مدينة أريساكرك ) الشراكي (  )     

(  IS01 - 11 - 13ولى لحكم الممك أبي سين )  من اليوم الثالث عشر من الشير الحادي عشر لمسنة الأ
ضمن القوائم الجغرافية لاسماء المدن  كذلك وردتو  ( Nisaba 15/2 0681)  رابع مموك سلالة آور الثالثة 

 . (30)القديمة
 

- U4 si-ma-kum/ ku-umki ba-e-re-a-a 
 سيماشكوم. مدينة ذىبوا الى عندما
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kikum-maš-si  :سيماشكوم 

مقاطعة تقع الى الغرب من ايران ، وىي أراضي جبمية ، إلى شرق منيا ) إنشان ( ومن الشمال وىي      
و من الغرب تمتد في عمق جبال زاكروس وتتجاوزه في حدودىا ، قام شولكي مدينة سوسة و يحدىا بحر قزوين 

-si-maš-ku كما وردت المدينة في النصوص المسمارية بصيغة )، (31)بعدة حملات عمى ىذه المقاطعة
umki) (32). 

( ، وأشنونا   Irisaĝrig/Al-arraki ذكرت المدينة ضمن نصوص مدينتي أريساكرك ) الشراكي (  )
( Ešnunna   ( من اليوم التاسع من الشير التاسع  لمسنة الثامنة لحكم الممك أبي سين )IS08 - 09 - 09 
 )  (Nisaba 15/2 0118 ) الى السنة الثانية لحكم المم  ( ك أبي سينIS02 - 00 - 00  خامس مموك )

 .(33)سلالة آور الثالثة 

- U4 si-ma-kum/ ku-umki-ta ki lugal-e3 ba-e-re-a-a 
 سيماشكوم الى قصر الممك. مدينة ذىبوا من عندما

2) im-e-re-a-a :  قدموا ىنا 

- U4 a-kig2-kig2-de3 im-e-re-a-a 
 عندما قدموا لمبحث عن الماء.

A  ماء ( ويقابميا بالمغة الأكدية ): مفرد ( ة سومرية تعنيmû; rihûtu  )(34). 
kig2: ( ويرادفيا بالاكدية )يبحث( فعل سومري بمعنىpâru )،   ( كما تقرأkig2   ( بصيغة )kin)(35). 

: De3  ( لذذذذذمفردة سومرية بمعنى  ):وتحميميا كالأتي 

ed . لاحقة الحاضر : 

: e لاحقة الفاعل
(26)

. 

im-e-re- ša-aجممة فعمية سومرية بمعنى )  قدموا (  تحميميا عمى النحو الآتي ::        

            (im-(n) - ere- ša- a-/ -im.أداة الجممة الفعمية : 

re(e( و جذر فعمو في المفرد )(: جذر فعل سومري في حالة الجمع بمعنى )سارو، ذىبواgen ويقابمو بالاكدية )
(alāku)(37). 

n....(e) š :n.حشوة الفاعل لمشخص الثالث : 

(e) š(38) حقو الفاعل لمشخص الثالث الجمع: لا. 
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u4... a- a)المكمل الظرفي بمعنى )في اليوم الذي : 

- U4 a-zi-ga-e3 im-e-re-a-a 
 عندما قدموا لسحب الماء.

zi-ga : ( صيغو اسمية تتالف منzigج ))(39)ذر فعل سومري بمعنى )صرف ، انفق.  
 

- U4 a-a3 ni10-ni10-de3  im-e-re-a-a 
 عندما قدموا لمسح الحقول.

ni10-ni10-de3   : ( لمصطمح سومري يعني)مسح الحقول. 
- U4 a-a3-ra-bi2  im-e-re-a-a 

 عندما قدموا الى الحقل الكبير.
ra-bi2   : ( من المصدر ) كبير ( مفردة أكدية بمعنىrabû )(40). 

- U4 BAD3.ANki-e3 im-e-re-a-a 
 الدير. مدينة قدموا الى عندما

- U4 gedub tum3-e-de3 im-e-re-a-a 
 قدموا بو لجمب الألواح. عندما

gedub : : مفردة سومرية بمعنى ) سمة الألواح (، إذ أن 

gi  :.علامة دالة تسبق الخشب 

Dub   ( يقابميا بالأكدية ) لوح ( مفردة سومرية بمعنى : uppu )(41). 

tum3: ) (42)مفردة سومرية بمعنى ) جمب. 

- U4 dabin-e3 im-e-re-a-a 
 .السميد ) صنع الخبز (عندما قدموا الى 

dabin :  مصذذذذذذذذذذذذذذطمح سذذذذذذذذذذذذذذومري بمعنذذذذذذذذذذذذذذى : "دقيذذذذذذذذذذذذذذق الشذذذذذذذذذذذذذذعير"، وىذذذذذذذذذذذذذذو عبذذذذذذذذذذذذذذارة عذذذذذذذذذذذذذذن علامذذذذذذذذذذذذذذة مركبذذذذذذذذذذذذذذة 
Zì .ŠE فو في الأكديةويراد (( tappinnu (43).  

U4 du10 us2-e3 im-e-re-a-a 

 ان الحمام.عندما قدموا لمك
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du10-us2 الحمام ( مكانردة سومرية بمعنى ) : مف( يقابميا بالمغة الأكدية ،narmaku  )(44).  

us2   ( يقابميا بالأكدية ) جية، جانب ( مفردة سومرية بمعنى : šiddu )(45). 

- U4 du gur10-gur10-de3 im-e-re-a-a 
 بعد الحصاد.قدموا  عندما

du :  نخالة ( يقابميا بالأكدية )مفردة سومرية تعني ( .( tuu 

gur10: ( يقابمو بالأكدية ) حصاد ( مفردة سومرية بمعنىeēdu)(46). 

- U4 e2-al-bi-e3 im-e-re-a-a 
 .فوىة البئرقدموا بو الى بيت  عندما

E2( يقابمو بالأكدية ) بيت ( مفردة سومرية بمعنى :bītu)(47).  

al بئ ( ر ( يقابمو بالأكدية ): مفردة سومرية بمعنىbrtu)(48). 

bi)(49): ضمير الشخص الثالث غير العاقل)الياء . 
- U4 e2 i3-la-lum kiib ra-ra-de3 im-e-re-a-a 

 لالوم.أي قدموا بو لدحرجة الختم في بيت  عندما

lum-la-3i :  

أريسذاكرك ) الشذراكي (     ،(  Ĝirsuأسم عمم سومري قميل الذورود ذكرتذو النصذوص المسذمارية فذي مذدن كرسذو )
( Irisaĝrig  )،   ( أوماUmma  )،   ( درييم Puzriš-Dagān )   ( وأرشيف سي أ أ SI.A-a Arch. )  

ممذوك سذلالة آور  ثذاني(  S33 - 08 - 00)   شذولكيلحكذم الممذك  الثالثذة والثلاثذينلمسذنة  ثذامنمن الشير ال
 S07ة لحكذم الممذك شوسذين )  الى السنة السادس  ( ،Aleppo 056)  (  Ummaأوما )  الثالثة في مدينة 

 (. NSGU 138)(  Ummaأوما )  ( رابع مموك سلالة آور الثالثة في مدينة  00 - 00 -

ibki : مصطمح سومري بمعنى  "ختم" يرادفو في الأكدية )kunukku   )(50).  

ra-ra : "(51)فعل سومري مكرر  بمعنى  "يدحرج. 

- U4 e2-kaskal lugal sa  gi4-gi4-de3 im-e-re-a-a 
 عندما قدموا لتجييز طريق بيت الممك.

Kaskal  مفردة سومرية بمعنى : "طريق"  يرادفيا في الأكدية :( arrānu  )(52).      
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Sa…….gi4:  يجيزلبمعنى : " فعل سومريجذر( يرادفيا في الأكدية  "šutērsû  )(53).      

- u4 en-nu buru14-ka-še3 im-e-re-a-a 
 حصاد.ال لحراسة عندما قدموا 

en-nu  : ( مفردة سومرية بمعنى : "حراسة"  يرادفيا في الأكديةnaşāru  )(54).      

buru14 : ( مفردة سومرية بمعنى : "حصاد"  يرادفيا في الأكديةebru  )(55).  

še3 .حرف جر تفيد الأتجاه :     

- u4 en-nu-ga2 še buru14- še3 im-e-re-a-a 
 الشعير. لحراسةمن الحصاد عندما قدموا 

še : مفردة سومرية بمعنى  " شعير" يرادفيا في الأكدية ( še'u    )(56).   

- u4 en-nu  še-gi-i3-ka-e3 im-e-re-a-a 
 السمسم. لحراسةعندما قدموا 

en-nu    : " : (57)"حراسةمفردة سومرية بمعنى. 
še-gi-i3-ka-e3  :سمسم(، و يرادفو في المغة الاكدية مصطمح سومري ب( معنى  šamaššamnu) 

šamnu )(58). 

- u4 eren2 saar zi-zi-de3 im-e-re-a-a 

 .تجريف الارضعندما قدموا الى القصر لتحشيد العمال ل
saar : ( مفردة سومرية بمعنى : "أرض"  يرادفيا في الأكديةeperu )(59) . 

zi-zi: فعل مكرر سومري بمعنى : "ي( حشد"  يرادفيا في الأكديةītu)(60).      

- u4 eren2 a3 e2-gal saar i7-ma-ma-a-ra-at zi-zi-de3 im-e-re-a-a. 
 .لرفع الوحل من قناة ماما شراتعندما قدموا الى القصر لتحشيد العمال 

 
i7-ma-ma-a-ra-at  الاسم من :، ويتكون  (61): اسم قناة أو نير ورد في ضمن نصوص مدينة كرشانا 

i7 : ( ًمفردة سومرية بمعنى  نير أو قناة ، وتكتب ايضاíd  يرادفيا في المغة الاكدية ، ) 

 (nru و ترد ايضاً بوصفيا علامة ، )(62)دالة قبل اسماء القنوات والانيار. 

ma-ma : (63)دينة كيش الالية ) ماما ( تمقب  بالسيدة الوالدة  ، تقوم مقامة الالية  ننتو  التي عبدت في م . 



 
 

 

348 

2024 ويسان – الثاويالجزء  – الثاويالعدد  –المجلد الثالث والاربعيه  –مجلة الباحث   

 

šarat : (64)كممة اكدية بمعنى   ممكة  ( كما وردت الكممة ،šarat بصيغ  )ة الذذذ ( Stative   ) لمشخص
  .(65)فيكون معنى الاسم  الممكة ماما  ، و قد وردت في ضمن نصوص سلالة اور الثالثة .(59)الثالث المؤنث

- u4 eren2 e gu10-gur10 zi-zi-de3 im-e-re-a-a 
 عندما قدموا الى القصر لتحشيد العمال لحصاد الشعير.

- u4 eren2 udu ur4-de3 zi-zi-de3 im-e-re-a-a. 
 لتحشيد الجنود لنتف الخراف.  قدمواعندما 

ur4 :  المصدر ٌقابله بالأكدٌة "نتف "سومري بمعنى (baqāmu)(66). 
- u4 eren2 sa3 lu2-iri-sag-rig7

ki dab5-ba-de3 im-e-re-a-a. 
 ياربين.للمقبض عمى العمال ال الشراكي ارجعندما قدموا 

sa3 : ىرب 

dab5-ba  : المصدر ٌقابله بالأكدٌة "أو قبض تَسَلمُ"جذر الفعل السومري بمعنى (abtu)(67).  

- u4 eren2 e zar3 tab-ba  zi-zi-de3 im-e-re-a-a 
 عندما قدموا لتحشيد العمال لنقل حزم الشعير المكدس.

: Zar3 tab-ba .لتكديس حزم الشعير 

 Zar3 :   ( مفردة سومرية بمعنى : "حزم الشعير"  يرادفيا في الأكدية sarru,zarru )(68). 

- u4 gi kab2-ku5-e3 sa  gi4-gi4-de3 im-e-re-a-a. 
 لأدوات الري.عندما قدموا لتحضير القصب 

Gi : ( مفردة سومرية بمعنى  قصب ، و يرافيا في المغة الاكديةqanȗ)(69).  

kab2-ku5: دمصطمح سومري بمعنى )  حاوية ( ، و يرا( فيا في المغة الاكديةkabkūru)(70) . 

: sa القصب مفردة سومرية بمعنى  حزم ( و يرافيا في المغة الاكدية ، kiššu)(71).  

gi4-gi4: يرجع أو يعيد ( ، و يرافيا في المغة الاكدية )فعل مكرر سومري بمعن (  ىtâru)(72). 

- u4  gišpisan2-x   e- ne im - e- re- ša- a 
gišpisan2-x  e- ne ( يرادفيا بالاكدية )سطل، اناء، سمة( كممة سومرية تعني :pišannu)(73). 

 .(74)(tiddu( بمعنى )طين( بالاكدية )imوالعلامة التي بعدىا ىي أقرب إلى علامة )
  .(75): لاحقة سومرية تدل عمى جمع العاقلe-neو 

 م الذي ساروا )لجمب( سلال الطين.فمن المحتمل ان يكون المعنى في اليو 
3) im-da-e-re-a-a :  قدموا مع 



 
 

 

349 

2024 ويسان – الثاويالجزء  – الثاويالعدد  –المجلد الثالث والاربعيه  –مجلة الباحث   

 

- u4 alan lugal-ta im-da-e-re-a-a 
 عندما قدموا مع التمثال الممكي. (3

Alan : مفردة سومرية تعني ) تمثال( ويقاب   ( ميا بالأكديةalmu )(76) .   

im-da-e-re-a-a : جممة فعمية سومرية بمعنى ) الذين قدموا مع ( يمكن تحميميا : 

< i3-b-da-er-e-a-a> 
4) mu-da-ra-a-a: قدموا مع 
- u4 dam-sukal-ma  mu-da- ra-a-a . 

 ة الوزير الأعظم.جعندما قدموا مع زو 

dam : ) مفردة سومرية تعني ) زوجة    ( ويقابميا بالأكديةaatum )(77) .   

sukal-ma   : الوزير الأعظم 
 sukal  وزير( ويرادفيا بالاكدية ): أسم( مينة سومرية تعنيsukkalu)(78). 

maḫ( ويرادفيا بالاكدية )عظيم( مفردة سومرية تعني :sīru)(79). 
  فيكون المعنى الوزير الأعظم.

mu-da-ra-a-a :  مرية بمعنى ) الذين قدموا مع ( يمكن تحميميا :جممة فعمية سو 

< mu-da-er-e-a-a> 
4) ba-gen-na-a: قدم أو رجع 
- u4  a-bi2-si2-im-ti nin BAD3.Anki-ta lugal-e3 ba-gen-na-a 

 الدير الى القصر الممكي. مدينة عندما الممكة أبي سمتي قدمت من
a-bi2-si2-im-ti :  

) شوسين ( وليست كما ذكرتيا بعض المصادر عمى انيا زوجة الممك ) أمار  زوجة الممك ) شولگي ( وأم الممك
سين (، كان ليا دور فعال في العمميات التجارية ، ومنيا ما يذكره أحد النصوص عن إرسال بعض الحيوانات 

يعود إلى ( إلى معبد الإلية أنانا في مدينة زبلام ) بزيخ ( ، كذلك ىناك نص آخر siskur2كتقدمات أو قرابين )
السنة الثالثة لحكم الممك شوسين يذكر إرسال كمية من الخبز والبيرة من قبل الأميرة " أبي سمتي " إلى معبد 

  . (80)الإلية أنانا في مدينة زبلام ) بزيخ ( شمال مدينة الناصرية

nin : ( ويرادفيا بالاكدية )سيدة( مفردة سومرية تعنيbēltu)(81). 
 .(82)( entuوىو كاىنة بالاكدية ) (ninوىناك معنى آخر )
ba-gen-na-aذين ذىبوا ىناك ( يمكن تحميميا :: جممة فعمية سومرية بمعنى ) ال 
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< ba-gen-(n)-a-a> 

5) im-gen-na-a: قدم الى 
: im-gen-na-a  ( يمكن تحميميا : ىناجممة فعمية سومرية بمعنى ) عندما قدم 

< i3-b-gen-(n)-a-a> 
- u4 ane zu-a dab5-ba-de3  im-gen-na-a. 

 عندما قدم لمسك الحمار المسروق.

ane :  ( و يرادفيا في المغة الاكدية ،)حمار( مفردة سومرية بمعنىimēru )(83). 

- u4  kuš ḫa- ši- ti- um  sa- gi4- gi4- de3  im- gen- na- a 

 .في اليوم الذي سار )و( اعد )جيز( جمود الأدوات البرونزية
u4 kuš ḫa- ši- ti- um : 

  u4( ويرادفيا بالاكدية )يوم( مفردة سومرية تعني :šmu)(84). 
kuš ḫa- ši- ti- um : kuš( مفردة سومرية تعني جمد يقابميا بالمغة الاكدية :mašku وتستخدم كعلامة )

 . (85)دالة عمى الجمود
ḫa- ši- ti- um)(86): كممة اكدية تعني )برونز، ادوات برونزية.  

( والذذي يعنذي برونذز أو ادوات ḫa- ši- ti- um( والتي تعني جمذد قذد وردت مذع المصذطمح)kušمة)وبما أن كم
  برونزية فمن المحتمل أن تكون ىذه الجمود تستخدم كمقابض أو أحزمة أو ربما حافظات لممواد البرونزية. 

sa  gi4- gi4- de3 ( يرادفو بالاكدية )اعد، جيز( مصطمح سومري يعني:šutarsu)(87). 

im- gen- na-a تتألف من: سومرية : صيغة فعمية 
im(أداة الجممة الفعمية، وىو مقطع ناتج عن الصاق اداة الجممة الفعمية :i3( مع ضمير الغائب لغيذر العاقذل )b )

 .(88)( لسيولة المفظim( وقد قمب إلى )ibالذي نتج عنو المقطع )
genجذر فعل سومري بمعنى )سار، ذىب( ويقابمو با :( لاكديةalku)(89). 
 .(90): المكمل الظرفي بمعنى )في اليوم الذي(a- a ...u4و 

- u4   tug2 - še3     im- gen- na- a 
 جمب( القماشفي اليوم الذي سار لأجل )

tug2( ويرادفيا بالاكدية )قماش، نسيج( مفردة سومرية تعني :subatu ًوتستعمل ايضا )علامة دالة تسبق ك
  . (91)الثيابأنواع الأقمشة و 

- u4 [xx] lugal- še3 im- gen-na- a 
 في اليوم الذي سار لأجل الممك
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6) I3-im-du-a: عندما قدم 
- u4 u-ma-zi-ir i3-im-du-a nam-erim2 ib-ku5-ra-a. 

 أقسم اليمين.عندما خومازر قدم و 
i3-im-du-a: جممة فعمية سومرية بمعنى ) عندما قدم وأقسم اليمين ( يمكن تحميميا : 

< i3-b-du-a> 

nam-erim2 : ( و يرادفيا في المغة الاكدية ،)يمين( مفردة سومرية بمعنىmāmītu )(92).  

ib-ku5-ra-a :   ( يمكن تحميميا : قررجممة فعمية سومرية بمعنى ) 
< i3-b-kur-a-a  > 

Ku5 ( و يرادفيا في المغة الاكدية ،)قرر( مفردة سومرية بمعنى :parāsu)(93).  

7) mu-da-gen- na-a: قدم مع 
- u4 ki pa2-la-u-ra-ma dumu-munus lugal-e3 mu-da-gen-na-a 

 قصر الأميرة بلاشو راما.عندما قدم معيم الى 
dumu-munus: سومري بمعنى بنت إذ أن: مصطمح 

dumu( يقابميا بالمغة الأكدية ) أبن ( مفردة سومرية بمعنى :māru  )(94).  
Munus مفردة سومرية بمعن : ( ( يقابميا بالمغة الأكدية )أنثىى sinništu )(95) .  

mu-da-gen-na-a : : جممة فعمية سومرية بمعنى ) الذين قدموا مع ( يمكن تحميميا 
< mu-da-gen-(n)-a-a> 

8) mu-de6-a-a: جمبوا  
- u4 dub sukal-ma iriki-ta iriki-e3 mu-de6-a-a. 

 ظم من المدينة الى المدينة.عندما قدموا لجمب الموح الى الوزير الأع
9) mu-de6-a : جمب 
- u4 udu zabalaki-ta e2-gal-e3  mu-de6-a  

 عندما جمب الخروف من مدينة زبلام الى القصر.

Udu : ةسومري فردةم  ( يعني " خروف" ويقابميا بالأكديةimmeri )(96) .  

خراف التي تربى لتنحر في الاحتفالات، تذكر النصوص المسمارية انواعاً متعددة من الخراف، فمنيا ال      
ستعماليا وكانت الخراف تشكل عنصراً ميماً في الأقتصاد السومري سواءً لمحميا أو حميبيا ومشتقاتو وكذلك لاا 

 .(97)في النقل وأعمال الحقل

  zabalaki: زبلام
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e2-gal: ( مصطمح سومري، يعني،"قصر" ويقابمو في الاكديةekallu)(98).    

 mu-de6-a ( يمكن تحميميا :جمبفعمية سومرية بمعنى ) عندما  جممة:  
<mu-n-de6-a> 

10) mu-gen-na:  قدم مع 
- u4 e-ge-i3 an-za-gar3ki-ta mu-gen-na 

 مع السمسم من أنزكار. قدمعندما 
mu-gen-na : جممة فعمية سومرية بمعنى ) عندما قدم ىنا ( يمكن تحميميا : 

< mu-gen-(n)-a> 
11) Ak: رمم 
- u4 e2-tum ak-a  

 عندما رمم البيت.
12) Da: توقف 

- u4 simat-ditaran dda-mu in-da-a a3 tum-ma-alki 
 عندما سيمات اشتران توقف ) عند ضريح ( دامو في تومال.

in-da-a : : جممة فعمية سومرية بمعنى ) عندما قدم ىنا ( يمكن تحميميا 
< i3-(n)-da-a> 

13) dab5-ba : قبض 
- u4 a-a3 ge-i3-ka dab5-ba 

 عندما قبض سمسم الحقل.

dab5-ba ( قبض: مصطمح سومري يعني) ( يقابمو بالأكديةabātu )(99).    
14) Du8: غمق 
- u4 i7-ma-ma-a-ra-at ba-du8-a  

 عندما أغمق قناة ماما شرات.
ba-du8-a : جممة فعمية سومرية بمعنى ) عندما قدم ىنا ( يمكن تحميميا : 

< ba-(n)-du8-a > 

Du8 غمق( يقابمو بالأكدية ) : فعل( سومري يعنيpehû )(100) .  
 

15) gub (DU): خصص أو عين 
- u4 a-a3 engar-bi ni10-ni10-de3  gub-ba-me 
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 عندما قدموا لمسح حقل الفلاح.

Engar : ( اسم مينة سومرية بمعنى  فلاح ، و يرادفيا بالمغة الاكديةikkaru)(101).  

Bi : (102))الياء(ضمير الشخص الثالث غير العاقل .  
gub-ba:   (103))خصص أو عين (مصطمح سومري بمعنى.  

Gub : ( يقابمو بالأكدية )خصص أو عين( مصطمح سومري يعنيizuzzu )(104) . 
16) im-mi-gur-ra-a: رجعوا  
- u4 arad2-dnin-ur-sag ba-ab-zu eren2 kaskal BAD2.Anki-ta ZA im-mi-gur-

ra-a 
 لعمال رجعوا من الرحمة الى الدير.عندما عبد ننخرساك سرق وا

arad2(( يرادفيا بالاكدية )مفردة سومرية تعني )عبد :wardu(m)(105).   
dnin-ḫur-sag : 

الإلية ننخرساك: وتعني سيدة الجبل وتوصذف ىذذه الإليذة فذي قصذائد المذديح بانيذا ام الآليذة وأم كذل الأولاد، وقذد 
آناتم ادعى معظم حكام بلاد الرافدين بان الإلية  .(106)ننخرساك ىي ام ليم مثل الممك ميسميم وا 

ba-ab-zu :  ( يمكن تحميميا : سرقجممة فعمية سومرية بمعنى ) 
 < ba-b-zu > 

im-mi-gur-ra-a : ( رجعواجممة فعمية سومرية بمعنى)(107) : يمكن تحميميا 
< i3-b-gur-a-a > 

17) ba-gar-ra-a: عين 
- u4 arad2-e2-dnin-IN ba-gar-ra-a 

 عندما عين خادم معبد نن ايسن نا.
ba-gar-ra-a : ( يمكن تحميميا :عينجممة فعمية سومرية بمعنى )  

ba-gar-ra-a=<ba-n-gar-a-a> 
18) ku4(r9): أدخل 
- u4 alan-damar-dsuena bara2 kurum-ta e2-il3-si-im-ti-a-e3 ba-an-ku4-a 

  ظمة.مفحص المن عندما أدخل تمثال نرام سين الى معبد أيل سمتي شا 
damar-dsu’enسذذين الممذذك الثالذذث فذذي دولذذة أور الثالثذذة، وىذذو ابذذن الممذذك شذذولكي، دام حكمذذو  تسذذعة  -: أمذذار

   .(109)وامارسين يعني حرفياً)عجل الالو سين( (108)ق.م(2038-2046أعوام)
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2bara :  ،(مظمة)مصطمح سومري، يعني ( ويقابمو في الاكديةparakku)(101). 
kurum : (فحص)طمح سومري، يعني، مص ( ويقابمو في الاكديةpiqittu )(111). 

e2-il3-si-im-ti-a-e3 : 
ba-an-ku4-a :  ( يمكن تحميميا : أدخلجممة فعمية سومرية بمعنى ) عندما 

< ba-(n)-ku4-a> 

ku4 ( مصطمح سومري، يعني، دخل ويقابمو في الاكدية:erbu)(112). 

19) ku5(r): أتى 
- u4 u-ma-zi-ir i3-im-du-a nam-erim2 ib-ku5-ru-a  

 عندما خومازر أتى وأقسم اليمين.
a-du-im-3i : ( قدم ىناجممة فعمية سومرية بمعنى)(311) : يمكن تحميميا 

< i3-b-du-a > 
ib-ku5-ru-a :  ( يمكن تحميميا :أقسمجممة فعمية سومرية بمعنى ) 

 
< i3-b-kur-a-a> 

20) la-a (la4/5 ): جمب 
- u4 alan-lugal mu-la-e-a-a 

 عندما جمبوا التمثال الممكي.
mu-la-e-a-a ًمصطمح سومري يعني )أحضر( ويرد المصطمح احيانا: (mu-la- ḫa- an-a أو )

(la- ḫa- an)(114). 

 فيكون المعنى عندما احضر التمثال من مدينة سيما شكوم إلى القصر.
 

- u4 erin2 za3 iri-sag-rig7
ki mu-la-a 

 لعمال الياربين من الشراكي.عندما جمب ا

zaḫ3( بالاكدية )ىرب/ مفقود( جذر فعل سومري يعني :ḫalqu)(115). 
 

 :الأستنتاجات

)  لرحمة المبعوثين الممكيين في ضوء نصوص مدينة اريساكركجمل الفعمية الواردة ال)بعد أتمام بحثنا الموسوم 
 -الأتي: نخمص الى مجموعةمن الأستنتاجات أىميا) دراسة نحوية (  (  Irisaĝrig/Al-araki )  الشراكي (
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  ( عشرون صيغة فعمية. 20التي بمغت )  وثق البحث الجمل الفعمية لرحمة المبعوثين الممكيين (1
 .الغرض من ىذه الرحلاتتم التطرق من ىذه الجمل الفعمية  الى  (2
 سيكراش، dēr ki (bàd-anki) ميمة منيا مواقع جغرافية وىي مدن الدير عديدة عمى مواضيع الرحلات ركزت  (3

(si- ig- ri2-iški  )  ،( خارشيa-ar-iki ( زيتان ،)zi-ti-anki ، )  ( كيماشki-maki  و ) خورتوم
(u-ur-tumki )، ( سيماشكومsi-maš-kumki )  و( أيدي أيمومim-di3-ilumki  التي ذكرت فقط ضمن )

 .( Irisaĝrig/Al-araki )  أريساكرك ) الشراكي (نصوص مدينة 
 (.  i7-ma-ma-a-ra-atوثق البحث أيضاً قنوات أروائية أىميا مامات شرات )  (4
na-bi2- dكما وثق البحث أسماء شخصيات ميمة أىميا نابي شولكي )  (5

ul-gi( و أيلا لوم )i3-la-lum .) 
-sukalعظم )ذكرت الرحلات أسماء مين مرموقة في مجتمع بلاد الرافدين التي من أىميا مينة الوزير الأ  (6

ma ).    
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